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IMPORTANT
RETAIN FOR
FUTURE
REFERENCE:
READ
CAREFULLY

This product has been tested for domestic
use.

This wooden furniture is painted with several
coats of water-based paint and as long as

the paint is fresh, it is sufficient to clean the
furniture regularly. The best way to extend
the life of your outdoor furniture is by cleaning
it regularly and not leaving it outdoors
unprotected more than necessary. Protect the
furniture with a cover when not in use and
place it under a roof if possible, especially for
long-term storage.

CARE INSTRUCTIONS

Cleaning:

Cleaning the furniture at least a few times per
season increases the durability of the furniture.
Wipe clean with a soft cloth dampened in water
and a mild soapy solution. Wipe dry with a
clean and dry cloth.

Maintenance:

Keeping the furniture clean and dry will help the
painted surface stay fresh for longer before you
need to maintain it. If the paint should begin to
flake or look worn you can repaint the furniture
or touch it up where needed. How often you will
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need to do this will depend on how exposed the
furniture is to the elements.

How to repaint:

Choose a place in the shade for cleaning,
repainting and letting the furniture dry. Avoid
direct sunlight. Use paint for outdoor use.

1. Wipe clean with a soft cloth dampened in
water and a mild soapy solution, if necessary.
Wipe dry with a clean and dry cloth.

2. When the surface is dry, scrape away any
paint flakes. Use putty to fill spots, if necessary.
3. Sand the entire furniture lightly with
sandpaper to get a good surface for the paint to
adhere to.

4. Paint the furniture in the colour of your
choice and be sure to follow the paint
manufacturer’s instructions for drying times,
etc.

Storing:

Before storing away your furniture for the
season, clean it well and let it dry thoroughly. If
possible, store your outdoor furniture in a cool
and dry place indoors. If stored outside, put
the furniture under a roof if possible and cover
it with a protective cover. If the furniture is left
exposed to rain or snow, make sure to protect
it with a waterproof cover and if possible tilt
the furniture to make it easier for any water

to drain away. After a rain or snowfall, wipe

off excess water or snow - especially from

flat surfaces. Allow air to ventilate, to avoid
moisture and mould.

NOTE!
To increase the stability of your furniture, re-
tighten the screws at least once per season.
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WICHTIG:
AUFMERKSAM
LESEN, FUR

SPATER
AUFHEBEN.

Dieses Produkt ist fiir den Hausgebrauch
getestet.

Dieses Holzmébel ist mit mehreren Schichten
Farbe auf Wasserbasis behandelt. So lange die
Farbe ansehnlich ist, reicht es, das Mdbelstiick
sauber zu halten. Fir lange Haltbarkeit sollte
das Mébel regelméBig gesédubert werden

und nicht lénger als notwendig ungeschlitzt
im Freien stehen. Das M6bel nach Gebrauch
mit einem Schutziiberzug versehen und es
mdglichst (berdacht lagern - vor allem bei
Langzeitlagerung.

PFLEGEHINWEIS

Reinigung und Pflege

Reinigen des Mdbelstlicks einige Male pro Jahr
erhoht seine Haltbarkeit. Mit einem feuchten
Tuch und milder Seifenlésung sdubern. Mit
einem weichen, sauberen Tuch trocken
nachwischen.

Lagerung/Unterhalt:

Das Mébelstiick sauber und trocken halten. So
bleibt die lackierte Oberflache lange ansehnlich,
bis sie wieder aufgefrischt werden muss. Wenn
der Lack abblattert oder ausgelaugt wirkt,

kann das Mébel neu gestrichen bzw. die Farbe
ausgebessert werden. Wie oft dies erforderlich
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wird, hangt davon ab, wie sehr das Mdbel der
Witterung ausgesetzt ist.

Neu lackieren:

Zum Reinigen, Lackieren und Trocknen

einen schattigen Platz wahlen. Direkte
Sonnenbestrahlung vermeiden. Farbe fir
AuBenbereich verwenden.

1. Wenn nétig, das Mébelstiick mit einem
feuchten Tuch und milder Seifenlésung sdubern.
Mit einem weichen, sauberen Tuch trocken
nachwischen.

2. Wenn die Oberfléache trocken ist,
abgebléatterten Lack abschaben und bei Bedarf
die Oberfléache Uberspachteln.

3. Damit die Farbe gut haftet, die gesamte
Oberflache durch Anschleifen mit feinem
Sandpapier fir den Anstrich vorbereiten.

4. Das Mobelstlick in der gewlinschten

Farbe lackieren. Dabei die Anleitungen des
Farbherstellers beziliglich Trockenzeit usw.
genau befolgen.

Lagerung:

Das Mdbelstiick sorgfaltig saubern und
trocknen, bevor es nach der Sommersaison
eingelagert wird. Sommermdobel moéglichst kiihl
und trocken drinnen lagern. Bei Lagerung im
Freien mdoglichst unter einem Dach und mit
einem Schutziiberzug versehen verstauen.
Mobel, die ungeschitzt vor Regen oder
Schnee gelagert werden, sorgfaltig mit einer
Wasser abweisenden Hulle schitzen und
moglichst schragstellen, damit Wasser besser
ablauft. Nach Regen oder Schneefall das
Mé&bel abtrocknen - besonders die ebenen
Flachen. Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fir Luftzirkulation sorgen.

BITTE BEACHTEN!
Zur Beibehaltung der Stabilitdt des Mobelstiicks
sollten alle Schrauben mind. einmal pro Saison
nachgezogen werden.
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IMPORTANT.

A CONSER-

VER POUR UNE
CONSULTATION

ULTERIEURE :
LIRE ATTENTI-
VEMENT

Ce produit convient a un usage
domestique.

Ces meubles en bois ont regu plusieurs
couches de peinture a base d'eau et, tant que
la peinture conserve son bel aspect, il suffit
de nettoyer les meubles régulierement pour
les entretenir. Pour prolonger la durée de vie
des meubles d'extérieur, il faut les nettoyer
régulierement et ne pas les laisser longtemps
a l'extérieur sans protection. Protéger les
meubles en les couvrant quand ils ne servent
pas et les mettre a I'abri sous un toit s'ils ne
doivent pas servir pendant longtemps.

INSTRUCTIONS

Nettoyage :

Nettoyer le mobilier plusieurs fois dans la
saison pour qu'il conserve sa solidité. Passer
un chiffon doux imprégné d’eau légérement
savonneuse. Essuyer avec un chiffon propre et
sec.

Entretien :

Nettoyer et sécher le mobilier pour conserver
le plus longtemps possible la peinture en bon
état jusqu'au moment ou il faudra repeindre.
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Si la peinture commence a s'écailler ou laisse
paraitre des traces d'usure, vous pouvez
repeindre tout le meuble ou procéder a des
retouches la ou nécessaire. Vous devrez le faire
plus ou moins souvent suivant que le mobilier
est exposé ou non aux intempéries.

Comment procéder :

Choisissez un endroit a I'ombre pour nettoyer,
repeindre et faire sécher les meubles. Evitez de
les exposer aux rayons directs du soleil. Utilisez
une peinture pour une utilisation extérieure.

1. Passez un chiffon doux, imprégné d'eau
savonneuse si nécessaire. Essuyer avec un
chiffon propre et sec.

2. Quand la surface est seche, grattez toute

la peinture écaillée. Bouchez les trous avec du
mastic si nécessaire.

3. Passez doucement du papier de verre sur
I'ensemble du meuble pour faciliter I'adhérence
de la peinture.

4. Peignez avec une peinture de la couleur

de votre choix en suivant les instructions

du fabricant en ce qui concerne la durée de
séchage, etc.

Rangement :

Avant de ranger les meubles pour I'hiver, il
faut bien les nettoyer et les sécher. Dans la
mesure du possible, ranger les meubles a
I'intérieur, dans un endroit sec et frais. Si les
meubles restent a I'extérieur, il faut si possible
les abriter sous un toit et les couvrir. Sinon il
faut les protéger de la pluie et de la neige a
I'aide d'une bache imperméable apres les avoir
inclinés pour éviter la stagnation de I'eau.
Essuyer les meubles apres la pluie ou une
chute de neige, surtout les surfaces planes.
Veiller a la bonne circulation de I'air pour éviter
I'humidité et les moisissures.

REMARQUE !
Pour assurer la stabilité des meubles, resserrer
les vis au moins une fois par saison.
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BELANGRIIK,
BEWAREN
VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK:
ZORGVULDIG
DOORLEZEN

Dit product is getest voor huishoudelijk
gebruik.

Dit houten meubel is behandeld met meerdere
lagen verf op waterbasis. Zolang de verf

er netjes uitziet, hoef je het meubel alleen
regelmatig schoon te maken. De beste manier
om het leven van je buitenmeubel te verlengen,
is door het regelmatig schoon te maken en

het niet langer dan nodig onbeschermd buiten
te laten staan. Bescherm het meubel als het
niet wordt gebruikt met een hoes en zet het
indien mogelijk onder een dak, zeker als je het
langere tijd opslaat.

ONDERHOUDS

Reinigen:

Door het meubel minstens een paar keer per
jaar schoon te maken, gaat het meubel langer
mee. Afnemen met een zacht doekje met water
en een milde zeepoplossing. Afdrogen met een
schone, droge doek.

Onderhoud:

Probeer het meubel schoon en droog te
houden, dan blijft het geschilderde opperviak
langer mooi. Als de verf gaat bladderen of

er versleten uit gaat zien, kan je het meubel
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geheel of gedeeltelijk overschilderen. Hoe vaak
je dat moet doen, hangt ervan af in hoeverre
het meubel is blootgesteld aan weer en wind.

Overschilderen:

Kies een plaats in de schaduw voor het
schoonmaken, overschilderen en laten drogen
van het meubel. Vermijd direct zonlicht.
Gebruik verf voor buiten.

1. Maak het meubel schoon met een vochtige
zachte doek en, indien nodig, een milde
zeepoplossing. Nadrogen met een schone,
droge doek.

2. Als het oppervlak droog is eventuele
verfvlokken wegschrapen. Gebruik indien nodig
plamuur om de afgebladderde gedeeltes af te
werken.

3. Schuur het hele meubel licht op met fijn
schuurpapier, zodat de verf goed kan hechten.
4. Schilder het meubel in de gekozen kleur.
Volg de instructies van de verffabrikant m.b.t.
de droogtijd, enz.

Waarschuwing vooraf:

Maak het meubel na afloop van het seizoen
zorgvuldig schoon en laat het goed drogen.
Bewaar het meubel indien mogelijk op een
droge en koele plaats binnenshuis. Als je het
meubel buitenshuis moet opslaan, plaats het
dan indien mogelijk onder een dak en dek het
af met een beschermende hoes. Als het meubel
wordt blootgesteld aan regen of sneeuw, dek
het dan zorgvuldig af met een waterafstotende
hoes en zet het schuin, zodat het water er
makkelijker af kan lopen. Droog na een regen-
of sneeuwbui het water/de sneeuw weg, vooral
van vlakke gedeeltes. Zorg dat de lucht kan
circuleren om vocht en schimmel te voorkomen.

N.B.!
Draai voor de stevigheid de schroeven in dit
meubel minstens eenmaal per seizoen aan.
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VIGTIGT! GEM
TIL FREMTI-
DIG BRUG.
LAS OMHYG-
GELIGT.

Produktet er testet til brug i private hjem.

Disse mobler er forbehandlet med flere lag
vandbaseret maling, og s§ laenge malingen er
frisk, er det tilstreekkeligt at rengore mablerne
med jeevne mellemrum. Den bedste mide at
forlaenge holdbarheden af dine havemgbler p8
er at renggre dem med jeevne mellemrum og
s vidt muligt ikke lade dem st§ ubeskyttet
udendgrs. Beskyt moblerne med et betraek, nér
de ikke er i brug, og seet dem om muligt under
et tag, isaer hvis de skal opbevares i lang tid.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggring:

Mgblernes holdbarhed forbedres, hvis du renggr
dem mindst et par gange i Igbet af sasesonen.
Terres af med en blgd, fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel. Tgr efter med en ren, tgr
klud.

Vedligeholdelse:

Hvis du holder mgblerne rene og tgrre, bliver
den malede overflade ved med at veere frisk,
og der g&r laengere tid, fgr du skal vedligeholde
mgblerne. Hvis overfladen begynder at skalle
eller se slidt ud, kan du behandle mgblerne
med maling de steder, det er ngdvendigt. Hvor
meget og hvor ofte du skal behandle mgblerne,
afhaenger af, hvor udsatte de er for sol og regn.
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Sadan gor du:

Vzelg en plads i skyggen, ndr du renger, maler
og terrer mgblerne. Undgd direkte sollys. Brug
maling til udendgrs brug.

1. Torres evt. af med en blgd, fugtig klud tilsat
et mildt renggringsmiddel. Tgr efter med en
ren, tor klud.

2. Skrab malingrester af, nar overfladen er tgr.
Brug kit til at fylde eventuelle huller.

3. Slib hele mgblet let med sandpapir, s&
malingen kan haenge fast pa overfladen.

4. Mal mgblet i en farve efter dit valg, og

sgrg for at fglge producentens anvisninger for
tarretid osv.

Opbevaring:

Fgr du ssetter mgblerne veek for vinteren, skal
du ggre dem grundigt rene og lade dem tgrre
godt. Opbevar s& vidt muligt dine havemgbler
et tgrt og kgligt sted indendgrs. Hvis du
opbevarer dem udendgrs, skal du s& vidt muligt
seette dem under et tag og daekke dem til med
et beskyttende betreek. Hvis mgblerne star
ubeskyttet mod regn og sne, skal du sgrge for
at beskytte dem med et vandafvisende betraek
og stille dem pa skra, s& eventuelt vand kan
Igbe af. Nar det har regnet eller sneet, skal

du fjerne vand eller sne - iszer fra vandrette
overflader. Sgrg for god luftcirkulation, s&
mgblerne ikke bliver fugtige og jordsldede.

BEMAERK!

For at bevare mgblernes stabilitet skal du
efterspeende skruerne mindst 1 gang i Igbet af
saesonen.
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MIKILVAEGT
ADb GEYMA TIL
AD LEITA TIL
SIDAR: LESID
VEL

bessi vara hefur verid profud fyrir notkun
a heimilinu.

betta husgagn hefur verid medhéndlad med
vatnsmalningu og svo lengi sem malningin er
fersk, naegir ad prifa hlisgégnin reglulega. Besta
leidin til ad lengja liftima dtihisgagnanna er

ad prifa pau reglulega og lata pau ekki standa
ad opérfu dvarin ati. Verndid hisgégnin med
abreidu pegar pau eru ekki i notkun og geymid
bau undir paki ef mégulegt er, sérstaklega
begar & ad geyma pau i lengri tima.

UMHIRDULEIDBEININGAR

brif:

Regluleg prif, nokkrum sinnum & sumri, auka
endingu husgagnanna. prifid med vatni og
mildri sdpu. burrkid svo med hreinum og
purrum klut.

Vidhald:

Malad yfirbordid endist betur ef hlisgognunum
er haldid hreinum og purrum. Ef malningin
byrjar ad flagna eda eydast getur pi malad
hlsgdgnin upp a nytt eda blettad par sem

porf krefur. Tidni vidhalds veltur & hve mikid
hlsgognin standa évarin gegn vindi og vedrum.
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Svona ferdu ad:

Veldu skuggsaelan stad til ad prifa, mala og
purrka hisgognin. Fordastu beint sélarljés.
Notadu malningu sem atlud er til notkunar
utandyra.

1. burrkadu af hisgégnunum og prifédu pau med
mildu hreinsiefni, ef naudsyn krefur. burrkid af
med purri tusku.

2. begar yfirbordid er purrt parf ad skafa burt
lausar malningarflégur. Notadu Kkitti til ad fylla
upp i sprungur, ef porf krefur.

3. Pussadu allt yfirbordid med finum sandpappir
til @@ malningin lodi betur vid pad.

4. Maladu yfirbordid i peim lit sem pu vilt

0g geettu pess ad fylgja leiébeiningum
framleidanda um purrktima o.fl.

Geymsla:

Adur en hlsgdgnin eru sett i geymslu fyrir
veturinn atti ad prifa pau og lata pau porna
vel. Ef mogulegt er, ztti ad geyma hdsgdgnin a
sv6lum og purrum stad innandyra. Ef hiisgégnin
eru geymd utandyra eetti ad hafa pbau undir paki
ef mégulegt er og breida yfir pau. Ef hliisgdgnin
standa par sem rignir eda snjoar tti ad breida
yfir pbau og halla pbeim svo renni af peim. Eftir
ad rignt hefur eda snjdad parf ad strjika bleytu
af hisgbgnunum - sérstaklega af laréttum
flotum. Geettu pess ad loft geti leikid um
hlsgognin svo fordast megi raka og myglu.

ATHUGID!
Til ad auka stédugleika hisgagnanna tti ad
herda skrufurnar reglulega.
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VIKTIG. SPAR
PA DENNE IN-
FORMASJONEN
FOR FREMTI-
DIG BRUK: LES
NOYE.

Dette produktet er testet for bruk i private
hjem.

Disse tremgblene er forbehandlet med flere lag
vannbasert maling og s8 lenge malingen ser fin
ut er det nok 8 rengjore moblene regelmessig.
Den beste m8ten § forlenge levetiden til
hagempblene p8 er § rengjore dem regelmessig
og ikke la dem st8 ubeskyttet utenders mer enn
nedvendig. Beskytt moblene med et trekk n&r
de ikke er i bruk og sett dem under tak hvis
mulig, seerlig nér de skal oppbevares over lang
tid.

VEDLIKEHOLD

Rengjgring:

Rengjgr mgblene minst et par ganger i Igpet av
sommersesongen, sa varer de lenger. Rengjor
med en myk klut fuktet i mildt sdpevann. Tark
med en ren og tgrr klut.

Vedlikehold:

Holder du mgblene rene og tgrre, s& hjelper

du den lakkerte overflaten med & holde seg
pen lenger, og det gdr lenger tid til du m& male
mgblene. Dersom malingen skulle begynne &
flasse av eller se slitt ut, kan du male mgblene.
Hvor ofte du ma gjore dette avhenger av hvor
veerutsatt mgblene er.
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Slik gjgr maler du om mgblene:

Velg et sted i skyggen ndr du rengjgr, lar
mgblene tgrke, maler om og lar mgblene tgrke
igjen. Unnga direkte sollys. Bruk maling for
utendgrs bruk.

1. Rengjgr med en myk klut fuktet i mildt
sdpevann. Tgrk med en ren og tarr klut.

2. N&r overflaten er tgrr, skrap bort eventuelle
malingsflak. Bruk sparkel til a fylle hull om
ngdvendig.

3. Slip overflaten lett med et fint sandpapir for
& f& en overflate som malingen fester seg til.
4. Mal mgblene i den fargen du vil ha og falg
malingsleverandgrens instruksjoner om tgrketid
osV.

Oppbevaring:

Fgr du setter bort mgblene for oppbevaring,
rengjgr dem godt og la dem tgrke ordentlig.
Oppbevar produktene innendgrs, pa et tgrt og
svalt sted, hvis mulig. Dersom de oppbevares
utendgrs, sett dem under tak om mulig og dekk
dem med et vanntett trekk. Dersom mgblene
star ubeskyttet mot regn og sng, still dem

litt p8 skratt slik at vann lettere kan renne av
og dekk dem til med et vanntett trekk. Etter
regnveer eller sng, tgrk av vann eller sng, seerlig
fra flate overflater. Sgrg for god luftsirkulasjon
for & unnga fukt og mugg.

MERK!
For & holde mgblene stabile, etterstram skruene
minst én gang per sommersesong.
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TARKEAA! LUE
HUOLELLISES-
TI JA SAILYTA
MYOHEMPAA
KAYTTOA VAR-
TEN.

Tuote on testattu ja hyvaksytty kotikayttoon.
Tdmé puukaluste on esikésitelty useammalla
kerroksella vesiohenteista maalia. Niin kauan
kuin maalipinta on ehja ja hyvédkuntoinen,
riittda, ettd kaluste puhdistetaan sdénndllisesti.
Paras tapa pidentdéd ulkokalusteiden kayttoikad
on sddnndllinen puhdistus ja se, ettei
kalusteita jatetd ulos turhaan ilman suojaa.
Kalusteet kannattaa varastoida suojapeitteen
mahdollisuuksien mukaan katoksen alla,
varsinkin silloin, kun ne laitetaan s&il66n
talveksi.

HOITO-OHJE

Puhdistus:

Kalusteet kannattaa puhdistaa vahintdan viisi
kertaa kesakauden aikana; tdma pidentaa
niiden kayttdikaa. Pyyhi kalusteet mietoon
pesuaineliuokseen kostutetulla pehmealla
liinalla ja kuivaa sen jalkeen puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

Huolto:

Kaluste on hyva pitad mahdollisimman
puhtaana ja kuivana, jolloin pinta sdilyy
pidempaan hyvana ja huoltovali pitenee. Jos
pinta alkaa halkeilla tai osoittaa kulumisen
merkkejd, kalusteen voi maalata tai kasitelld
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uudelleen. Se, miten usein uudelleenkasittelya
tarvitaan, riippuu siita, kuinka paljon kaluste
altistuu esim. sateelle tai auringonpaisteelle.

Uudelleenmaalaaminen:

Valitse kalusteen puhdistamista,
uudelleenkasittelya ja kuivumista varten
varjoisa paikka. Valté suoraa auringonvaloa.
Valitse ulkokayttoon soveltuva maali.

1. Puhdista kaluste pehmealld ja kostealla
liinalla. Tarvittaessa voit kdyttéda mietoa
puhdistusainetta. Kuivaa kaluste sen jalkeen
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

2. Kun kaluste on kuivunut, raaputa
mahdollinen hilseillyt maali pois. Jos
kalusteessa on kolhuja, ne voi tayttaa kitilla.
3. Hio koko kaluste kevyesti hiekkapaperilla,
jotta kalusteeseen tulee hyva tartuntapinta
maalia varten.

4. Maalaa kaluste valitsemallasi maalilla.
Noudata maalin valmistajan antamia ohjeita
kuivumisajoista jne.

Sailytys:

Ennen kuin kalusteet laitetaan talvisailoén, ne
on puhdistettava ja kuivatettava huolellisesti.
Ulkokalusteet on suositeltavaa sailyttaa
kuivassa ja viiledssa sisdtilassa. Jos niita
sailytetaan ulkona, ne on suositeltavaa vieda
katokseen ja suojata suojapeitteelld. Jos
kalusteita ei ole mahdollista sailyttaa katoksen
alla, ne kannattaa suojata vedenkestavalla
suojapeitteelld ja ne kannattaa asettaa
mahdollisuuksien mukaan kallelleen, jotta
vesi ja lumi paasevat valumaan pois pinnoilta.
Sateen ja lumisateen jdlkeen kalusteet
(varsinkin niiden vaakasuorat pinnat) kannattaa
kuivata. Ilman on padstava kiertamaan peitteen
alla kostumisen ja homehtumisen valttamiseksi.

HUOM!

Kalusteen vakauden varmistamiseksi ruuvit on
hyva kiristéa vahintdan kerran kayttdkauden
aikana.
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VIKTIGT,

SPARA FOR
FRAMTIDA
BRUK: LAS
NOGGRANT

Den har produkten har testats for
hemmabruk.

Den hér trémébeln &r m8lad med flera lager
vattenbaserad férg och s§ linge som férgen
dr frésch racker det att rengéra mébeln
regelbundet. Det bésta séttet att forlanga
livet p& din utomhusmdobel &r att rengéra den
regelbundet och inte ldmna den oskyddad
utomhus mer an nédvéndigt. Skydda mébeln
med ett 6verdrag nér den inte anvdnds och
placera den om mdjligt under ett tak, sarskilt
vid 18ngvarig férvaring.

SKOTSELRAD

Rengoring:

Genom att rengdra mobeln dtminstone nagra
génger om &ret 6kar mébelns hallbarhet. Torka
rent med en mjuk trasa fuktad med vatten och
en mild tvallésning. Torka torrt med en ren och
torr trasa.

Underhall:

Att hdlla mébeln ren och torr bidrar till att den
malade ytan haller sig frasch langre innan du
behéver underhdlla den. Om fargen skulle borja
flagna eller se sliten ut kan du mala om mébeln
eller battra pa fargen dar det behovs. Hur ofta
du behdver goéra det beror pd hur utsatt mébeln
ar for vader och vind.
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Sa malar du om:

Valj en plats i skuggan for att rengora, méla
om och I&ta mébeln torka. Undvik direkt solljus.
Anvand utomhusfarg.

1. Torka rent med en mjuk trasa fuktad med
vatten och en mild tvallésning, om noédvéandigt.
Torka torrt med en ren och torr trasa.

2. Nar ytan ar torr skrapa bort eventuella
flagor. Om ndédvandigt anvand spackel for att
tacka over de flagnade omrddena.

3. Slipa hela mébeln latt med sandpapper for
att f4 en bra yta for fargen att fasta pa.

4. Mala mébeln i den kuldr du valt och var noga
med att folja fargtillverkarens instruktioner fér
torktid, etc.

Forvaring:

Innan du stéller undan din mdbel for sésongen
rengor den noga och I8t den torka ordentligt.
Férvara din utomhusmobel pa en sval och torr
plats inomhus, om mdjligt. Om du férvarar den
utomhus, placera den om méjligt under ett tak
och tack den med ett skyddande 6verdrag. Om
mobeln Idmnas utsatt for regn eller snd, var
noga med att skydda den med ett vattentatt
Overdrag och om méjligt luta mobeln for att
goOra det enklare for vatten att rinna undan.
Efter regn eller snofall torka bort vatten eller
sno - sarskilt fran plana ytor. Se till att luft kan
cirkulera for att undvika fukt och mégel.

OBS!
For att bibehalla stabiliteten i din mébel,
efterdra skruvarna minst en gdng per sdsong.
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PONECHTE SI
PRO POZDEJSI
POUZITI:
CTETE _
POZORNE

Tento vyrobek byl testovan pro pouziti v
domacnosti.

Tento drevény nabytek je osSetren nékolika
vrstvami vodoureditelné barvy. Po celou
dobu, kdy je barva svézZi, jej staci pravidelné
Cistit. Nejlépe prodlouZite Zivotnost nabytku,
pokud jej budete pravidelné Cistit a nebudete
jej nechavat venku nechréanény déle, nez je
nezbytné. Pokud nabytek préavé nepouzivéte,
zakryjte jej plachtou, nebo jej schovejte pod
stfechu, zejména pokud jej nepouZivate po
dlouhou dobu.

INSTRUKCE K UDRZBE

Cisténi:

Nabytek Cistéte nékolikrat b&éhem sezony,
prodlouZite tak jeho odolnost. Cistéte jemnym
mydlovym roztokem. Otfete do sucha Cistym a
suchym hadfikem.

Udrzba:

Snazte se nabytek udrzovat suchy a Cisty.
Diky tomu lakovany povrch udrzite déle svézi,
nez bude potfeba jej znovu osetfit. Jakmile
se barva zacne odlupovat, nebo bude vypadat
opotiebovang, méli byste nabytek znovu
prelakovat. Cetnost osetfeni zavisi na tom,
jak moc je nabytek vystaven povétrnostnim
podminkam.
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Navod:

Pro Cisténi, prelakovani a suseni nabytku si
vyberte stinné misto. Vyvarujte se pfimému
slunci. PouZijte barvu pro venkovni pouZiti.
1. Nabytek otfete jemnym hadfikem
namocenym do vody a jemného mydlového
roztoku, pokud je to nezbytné. Otfete do sucha
Cistym hadfikem.

2. Jakmile je povrch opét suchy, oSkrabejte
odlupujici barvu. V pfipadé potfeby pouZzijte
tmel.

3. Cely nabytek zbruste jemnym brusnym
papirem, aby se na povrch barva dobre
prichytila.

4. Nabytek natfete vybranou barvou a
dodrzujte instrukce vyrobce barvy tykajici se
doby schnuti, atd.

Skladovani:

Pfed uloZenim nabytku na konci sezény jej
dobfe vycistéte a nechte proschnout. Pokud

je to mozné, skladujte svij zahradni nédbytek
na chladném a suchém misté uvnitf. Pokud

jej skladujete venku, prevratte jej a zakryjte
vodéodolnou plachtou. Po desti nebo po snézeni
vlhkost setfete, specialné z rovnych povrchd.
Ujisteté se, ze pod plachtou proudi vzduch,
abyste nabytek ochranili pfed vihkosti a plisni.

UPOZORNENI!
Abyste zvysili stabilitu nabytku, dotahujte
Sroubky minimalné jednou za sezénu.
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IMPORTAN-

TE, GUARDAR
PARA CONSUL-
TAR EN EL FU-
TURO: LEER DE-
TENIDAMENTE

Este producto ha sido probado para uso
doméstico.

Estos muebles han sido pintados con varias
capas de pintura de base acuosa. Mientras

la pintura se conserve en buen estado es
suficiente limpiar los muebles con regularidad.
La mejor forma de protegerlos es limpiarlos
con frecuencia y no dejarlos sin proteccion
mads de lo necesario. Protege los muebles con
una funda cuando no los utilices y guardalos
bajo techo si fuera posible, sobre todo si los
almacenas mucho tiempo.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Limpieza

Limpia los muebles varias veces durante la
temporada para aumentar su durabilidad.
Limpia con un pafio humedecido en una suave
solucién jabonosa. Seca con un pafio limpio y
seco.

Mantenimiento

Limpia y seca los muebles para que conserven

la pintura en buen estado durante mas tiempo,
hasta que llegue el momento de repintarlos. Si
la pintura comienza a agrietarse o desgastarse,
puedes repintar el mueble o retocar solo las
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zonas donde sea necesario. Deberas hacerlo
con mayor o menor frecuencia dependiendo
de lo expuestos que estén los muebles a los
elementos atmosféricos.

Instrucciones

Elige un lugar en la sombra para limpiar,
repintar y dejar secar los muebles. Evita
exponerlos directamente a la luz del sol. Utiliza
una pintura de exterior. 1. Limpia el mueble con
un pafio suave humedecido en agua con jabdn,
si fuera necesario. Sécalo con un pafio limpio

y seco.

2. Cuando la superficie esté seca, rasca la
pintura agrietada. Utiliza masilla para rellenar
los huecos, si fuera necesario.

3. Lija suavemente toda la superficie del
mueble para facilitar la adherencia de la
pintura.

4. Pinta con el color que hayas elegido y sigue
las instrucciones del fabricante sobre tiempo de
secado, etc.

Almacenaje

Antes de guardar los muebles en invierno, hay
que limpiarlos y secarlos bien. En la medida de
lo posible, guarda los muebles en el interior, en
un lugar fresco y seco. Si los muebles quedan
expuestos a la lluvia y la nieve, asegurate de
protegerlos con una funda impermeable vy, si
fuera posible, inclinarlos para evitar que se
estanque agua. Seca los muebles y sobre todo
las superficies planas, después de haber llovido
o nevado. Procura que tengan buena ventilacion
para evitar la humedad y el moho.

NOTA

Para reforzar la estabilidad de los muebles,
aprieta los tornillos por lo menos una vez cada
temporada.
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IMPORTAN-
TE! LEGGI AT-
TENTAMENTE
E CONSERVA
PER ULTERIO-
RI CONSULTA-
ZIONI.

Questo prodotto é stato testato per I'uso
domestico.

Questo mobile in legno é trattato con diverse
mani di vernice a base di acqua ed é sufficiente
pulirlo regolarmente finché la vernice si
conserva al meglio. Per prolungare la durata del
tuo mobile da giardino, puliscilo con regolarita
e non lasciarlo all’aperto pit del necessario
senza protezione. Quando non lo usi, proteggi
il mobile con un telo e conservalo al coperto, se
possibile, soprattutto per lunghi periodi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulizia:

Pulisci il mobile piu volte durante la stagione
per prolungarne la durata. Puliscilo con un
panno morbido inumidito con una soluzione
di acqua e sapone poco concentrata, quindi
asciugalo con un panno pulito e asciutto.

Manutenzione:

Perché la superficie verniciata si conservi a
lungo nelle migliori condizioni prima di dover
essere riverniciata, tieni sempre il mobile
pulito e asciutto. Se la vernice inizia a sfaldarsi
0 appare logora puoi riverniciare il mobile o
ritoccarlo dove serve. La frequenza con cui
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€ necessario compiere questa operazione
dipende dall’esposizione del mobile agli agenti
atmosferici.

Istruzioni per riverniciare:

Scegli un posto all'ombra dove pulire,
riverniciare e far asciugare il mobile. Non
esporre alla luce diretta del sole. Usa vernici da
esterno.

1. Pulisci il mobile con un panno morbido
inumidito con una soluzione di acqua e sapone
poco concentrata, se necessario. Asciuga con
un panno pulito e asciutto.

2. Quando la superficie e asciutta, raschia

via la vernice che si sfalda. Usa lo stucco per
uniformare la superficie, se necessario.

3. Carteggia delicatamente tutto il mobile

per fare in modo che la vernice aderisca alla
superficie.

4. Scegli il colore che preferisci e vernicia il
mobile assicurandoti di seguire le istruzioni del
produttore di vernici sui tempi di asciugatura,
ecc.

Dove riporre il mobile

Prima di mettere via il mobile a fine

stagione, puliscilo bene e lascialo asciugare
completamente. Se possibile, riponi il mobile
in un ambiente interno fresco e asciutto. Se
devi lasciare il mobile all'esterno, collocalo
sotto una tettoia, se possibile, e proteggilo

con una fodera. Se il mobile resta esposto alle
intemperie, come pioggia o neve, proteggilo
con una fodera idrorepellente e collocalo in
posizione inclinata per favorire il deflusso
dell’acqua. In caso di pioggia o di neve, togli
I'acqua o la neve in eccesso, specialmente dalle
superfici piane. Per evitare I'umidita e la muffa,
assicurati che ci sia una buona ventilazione.

N.B.
Per una maggiore stabilita del mobile, stringi
tutte le viti almeno una volta a stagione.
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FONTOS
MEGORIZNI:
FIGYELMESEN
OLVASD EL!

Otthoni hasznalatra bevizsgalt termék.

Ezt a fabutor tobb rétegli vizalapu, paccal
elbkezeltiik, mindaddig, amig a festék friss,
elegendd a butort rendszeres id6kézénként
letisztitani. hogy jol birja a kdltéri hasznalatot,
mielétt djabb réteg pacra lenne sziikség.
Annak érdekében, hogy sokaig megérizd kiltéri
butorod jo allapotat, tisztitsd rendszeresen

és lehetdleg csak addig tedd ki az idéjaras
viszontagsdgainak, amig sziikséges. Védd a
batort ponyvaval, takaréval, ha nem hasznélod,
és lehetdleg tarold teté alatt, kiléndsen, ha
sokaig hasznalatlanul all.

KEZELESI UTMUTATO

Tisztitas:

Ha évszakonként legaldbb néhany alkalommal
megtisztitod a butort, akkor névelheted annak
tartdssagat. Torold tisztara egy puha, nedves

és enyhén szappanos ruhaval. Torold szarazra
egy tiszta és szaraz ruhaval.

Karbantartas:

Ha tisztan és szarazon tartod a butort,

tovabb marad friss a festett felllet, miel6tt
foglalkoznod kellene vele. Ha elkezdene kopni
vagy leperegni a festés, akkor Ujrafestheted
vagy kijavithatod a butort. Az, hogy ezt milyen
gyakran kell megtenned, attdl fiigg, hogy a
butort mennyire teszed ki az elemeknek.
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Hogyan csinald:

Valassz egy arnyékos helyet a tisztitashoz,
Ujrafestéshez és a butor szaradasahoz. Kertld a
kozvetlen napfényt. Hasznalj kultéri hasznalatra
alkalmas festéket.

1. Ha szlikséges, torold tisztara egy puha,
nedves és enyhén szappanos ruhaval. Térold
szarazra egy tiszta és szdraz ruhaval.

2. Ha megszaradt a fellilet, kapard le a festék
pelyheket. Sziikség szerint tomd be a hibakat
gittel.

3. Finoman csiszold at a butort, hogy jé
tapaddfellletet biztosithass a festéknek.

4. Fesd tetszbleges szinlire a butort és tartsd
be a festék gyartdjanak utasitasait a szaradasi
id6t, stb. illetéen.

Tarolas:

Miel6tt hosszabb idére elraknad a butort,
tisztitsd meg alaposan és hagyd teljesen
megszaradni. Lehetdség szerint tarold hlivos,
szaraz és zart helyen. Ha mégis a szabadban
tarolod, lehetéleg helyezd tet6 ala és takard
le egy véd6huzattal. Ha a butor es6zésnek
vagy havazasnak lenne kitéve, takard le egy
vizalld huzattal és lehetéség szerint dontsd
meg a butort, hogy elfolyhasson a viz. EsGzés
vagy havazas utan torold le a felesleges vizet
vagy havat - kuléndsen a lapos felliletekrél. A
nedvesség és a penész elkertlése érdekében
Ugyelj a megfelel§ szell6zésre.

MEGJEGYZES!

A butor stabilitdsdanak névelése érdekében
évszakonként legaldbb egyszer hlizd meg a
csavarokat.
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WAZNE.
ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC:
PRZECZYTA)
UWAZNIE

Produkt zostat przetestowany do uzytku
domowego.

Ten drewniany mebel pomalowano kilkoma
warstwami farby na bazie wody i dopoki farba
jest Swieza, wystarczy tylko regularne go
czyscic¢. Najlepszym sposobem przedtuzenia
Zywotnosci mebli ogrodowych jest ich regularne
czyszczenie i nie pozostawianie na zewnatrz bez
zabezpieczenia, na dtuzej niz to jest niezbedne.
Jezeli meble nie sq uzywane, zabezpiecz je
pokrowcem i w miare mozliwosci umiescic¢

pod dachem, zwtaszcza, jezeli majg byc
przechowywane na dtuzej.

INSTRUKCJE PIELEGNACII
Czyszczenie:

Czyszczenie mebli przynajmniej kilka razy w
sezonie wydtuza trwatos¢ mebli. Czy$¢ miekka
szmatka zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta.
Wycieraj do sucha czysta i suchg szmatka.

Konserwacja:

Dbatos¢ o to, aby meble byty czyste i

suche pozwoli na dtuzej zachowac $wiezos¢
malowanej powierzchni, zanim trzeba ja bedzie
odnowic. Jesli farba zacznie sie tuszczy¢ lub
wygladaé na zuzytg, meble mozna ponownie
pomalowac lub podretuszowac. Jak czesto
trzeba bedzie to robi¢, zalezy od stopni,

w jakim meble sg narazone na dziatanie
warunkdéw atmosferycznych.
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Ponowne malowanie

Do czyszczenia, ponownego lakierowania lub
suszenia mebli wybierz miejsce zacienione.
Unikaj bezposrednich promieni stonecznych.
Zastosuj farbe do uzytku zewnetrznego.

1. W razie potrzeby oczy$¢ miekkg szmatkg
zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta. Wycieraj
do sucha czystq i suchg szmatka.

2. Kiedy powierzchnia jest sucha, zdrap
ewentualng ztuszczong farbe. Jezeli trzeba, uzyj
szpachli do wypetnienia ubytkdow.

3. Lekko zeszlifuj caty meble papierem
$ciernym, aby uzyskac dobra powierzchnie, do
ktorej farba bedzie mogta przylegac.

4. Pomaluj mebel na wybrany kolor i
przestrzegaj instrukcji producenta farby
odnosnie czasu schniecia itp.

Przechowywanie:

Przed odstawieniem mebli doktadnie je wyczysé
i porzadnie wysusz. W miare mozliwosci meble
nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym
miejscu, w zamknietym pomieszczeniu. Jesli
meble beda przechowywane na zewnatrz,
umies¢ je w miare mozliwosci pod dachem

i przykryj ochronnym pokrowcem. Jesli

meble bedg pozostawione niezabezpieczone
przed deszczem lub $niegiem, pamietaj, aby
ostonic¢ je wodoodpornym pokrowcem i jesli to
mozliwe, pochyl meble, aby umozliwi¢ odptyw
wody. Po opadach deszczu lub $niegu wytrzyj
nadmiar wody lub $niegu - zwtaszcza z ptaskich
powierzchni. Nalezy zapewni¢ wentylacje
powietrza, aby nie dopusci¢ do powstania
wilgoci i plesni.

UWAGA!
Aby zwiekszy¢ stabilnos$¢ mebla, dokrecaj sruby
€O najmniej raz w sezonie.
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OLULINE ON
HOIDA JUHI-
SED HILISE-
MA VAJADUSE
TARBEKS AL-
LES: LUGEGE
HOOLIKALT

Seda toodet on testitud kodus
kasutamiseks.

Puitmdoblit on eelnevalt téddeldud mitme

kihi vee baasil pohineva vérviga, nii kaua, kui
vérv on vérske, piisab méoébli regulaarsest
puhastamisest. Parim viis pikendada valiméébli
eluiga, on selle regulaarne puhastamine ja
mitte kaitseta vélja jatmine. Kaitske mdéblit
kattega, kui seda parasjagu ei kasuta ja hoidke
voimalusel katuse all, eriti kui panete mdébli
dra pikemaks ajaks.

HOOLDUSJUHENDID

Puhastamine:

M&6bli puhastamine vahemalt kord hooaja
jooksul suurendab selle vastupidavust.
Puhastage pehme niiske lapiga ja kerge
seebiveega. Kuivatage kuiva ja puhta lapiga.

Hooldus:

Mo6bli puhta ja kuivana hoidmine aitab
varvitud pinnal pusida kauem vérskena. Kui
varv peaks hakkama pudenema vG&i tuhmuma,
saate selle Ule varvida vGi varvi uuendada, kus
vaja. See, kui sageli seda tegema peate, soltub
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sellest, millised ilmastikutingimused mooblit
mdjutavad.

Kuidas:

Valige varjuline koht moobli puhastamiseks,
Glevarvimiseks ja kuivamiseks. Véltige otsest
pdikesevalgust. Kasutage valistingimustesse
sobivat varvi.

1. Vajadusel puhastage pinda pehme niiske
lapiga ja Grnatoimelise seebilahusega.
Kuivatage pind.

2. Kui pind on kuivanud, eemaldage vana varvi
jaagid. Vajadusel taitke augud kitiga.

3. Lihvige pinda peeneteralise liivapaberiga
enne varvi peale kandmist, et varv paremini
peale jaaks.

4. Valige meeldiv varvitoon, varvige pind

ja pidage silmas varvitootja soovituslikku
kuivamisaega jne.

Hoiustamine:

Enne modbli dra panemist, puhastage ja
kuivatage seda korralikult. Voimaluse korral
paigutage valimodbel jahedasse ja kuiva
siseruumi. Valistingimustes hoiustades pange
modbel véimalusel katuse alla ja katke kaitsva
kattega. Kui modbel jaab vihma ja lume katte,
kaitske seda kindlasti veekindla kattega ja
voimalusel pange kalde alla, et vesi saaks
kergemini ara voolata. Parast vihma- voi
lumesadu pihkige Uleliigne vesi vai lumi dra -
eriti lamedalt pinnalt. Ohuringlus aitab valtida
niiskust ja hallitust.

PANGE TAHELE!
Pingutage kruvid tle védhemalt Uks kord hooaja
jooksul. See aitab muuta modbli stabiilsemaks.
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SVARIGL
SAGLABAJIET
TURPMAKAI
UZZINAI:
RUPIGI
IZLASIET

Si prece ir testéta un atbilst lieto$anai
majas apstak]os.

Sis koka mébeles apstradatas ar krasu uz
Gdens bazes. Kamér si krasa nav nolietojusies,
mébelém nav nepiecieSama ipasa kopsana.
Labakais veids, ka kopt ara mebeles, ir tas
regulari tirit un neatstat ara bez jebkadas
aizsardzibas. Lai aizsargatu mébeles, kad tas
netiek izmantotas, lietojiet parklaju un, ja
iesp&jams, glabajiet zem jumta. Tas ir jo ipasi
svarigi, ja mébeles netiek lietotas ilgstosi.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Tirisana:

Lai pagarinatu mébeju kalposanas ilgumu, tas
sezonas laika nepiecieSams notirit vairakas
reizes. Tiriet ar maiga ziepjideni mércétu
mikstu lupatu. Nosusiniet ar tiru, sausu lupatu.

Kops$ana:

Lai mébeles ilgak saglabatos tiras un sausas,
tas nepiecieSams kopt. Ja mébelu krasa sak
lobities vai izskatas nolietojusies, mébeju
virsmu var péc nepiecieSamibas parkrasot
vai piekrasot nolietojusas vietas. Krasosanas
biezums atkarigs no lietoSanas apstakliem.
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Parkrasosana:

Mébelu tiriSanai, parkrasosanai un zisanai
izvélieties énu. Izvairieties no tieSiem
saulesstariem. Izmantojiet krasu, kas
piemérota lietosanai ara darbiem.

1. Notiriet mébeles ar mikstu, mitru lupatu.
Ja nepiecieSams, izmantojiet maigu tiriSanas
lidzekli. Noslaukiet ar tiru, sausu lupatu.

2. Kad virsma ir noZuvusi, nokasiet nolobijusos
krasu. Ja nepiecieSams, aizSpaktel&jiet
caurumus.

3. Viegli nopuléjiet visu mébelu virsmu ar
smilSpapiru, lai krasu bltu vieglak uzklat.

4. Tad krasojiet mébeles sev vélama krasa,
ievérojot visas razotaja instrukcijas.

Uzglabasana:

Pirms mébelu uzglabasanas tas nepiecieSams
rpigi notirit un laut tam pilniba nozat.

Ja iesp&jams, uzglabajiet ara mébeles

VEsas, sausas iekstelpas. Uzglabajot ara,
novietojiet mébeles zem jumta un parklajiet

ar aizsargparsegu. Ja mébeles ir paklautas
lietus un sniega ietekmei, tas nepiecieSams
parklat ar ddensnecaurlaidigu parsegu un, ja
iesp€jams, novietot ta, lai uz tam nevarétu
uzkraties tdens. Regulari noslaukiet lieko tGdeni
vai sniegu — Tpasi no horizontalam virsmam. Lai
pasargatu no mitruma un pel&juma, nodrosiniet
brivu gaisa cirkulaciju.

UZMANIBU!
Lai mébeles bitu stabilas, vismaz reizi sezona
pievelciet visas skrives.
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SVARBU IS-
SAUGOKITE:
ATIDZIAI PER-
SKAITYKITE

Gaminio tinkamumas naudoti buityje buvo
patikrintas.

Sie mediniai baldai dar gamykloje padengti
keliais sluoksniais vandeniniy dazy, kad baty
atspards aplinkos salygoms, kol stovés lauke.
Reikia tik reguliariai juos valyti, kad bity
Svards, ir nepalikti lauke neuzdengty ilgiau
nei batina. Nenaudojamus baldus uZdenkite
ir laikykite po stogu, jeigu jmanoma. Taip jie
ilgiau isliks kaip nauji.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Valymas:

Valyti reikia maziausiai kelis kartus per sezong,
kad islikty tvirti. Valyti Sluoste, sudrékinta
Svelniu muilo/ploviklio tirpalu, nusausinti Svaria
ir sausa Sluoste.

Prieziura:

Stenkités, kad baldai bty $vards ir sausi - taip
dazai ilgiau iSliks, nereikés greitai perdazyti.
Pastebeéjus, kad dazai lupasi ar yra kity,
nusidévéjimo pozymiy, galima perdazyti visg
baldg arba tik problemine vietg. Kaip daznai to
reikés priklauso nuo aplinkos poveikio baldams.

Kaip perdazyti:

Baldus valykite, dazykite ir dziovinkite
pavésyje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.
Naudokite lauko darbams skirtus dazus.

1. Nuvalykite baldus skuduréliu, sudrékintu
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Svelniame vandens ir plovimo priemonés tirpale
arba tik vandenyje. Nusausinkite sausu $variu
skuduréliu;

2. Pasalinkite aptrupéjusius dazus. Nelygumus
uzglaistykite, jei reikia;

3. Pasveiskite baldus smulkiu Svitriniu
popieriumi, kad islygintumeéte pavirsius ir dazai
geriau jsigerty;

4. Nudazykite baldus pasirinktos spalvos dazais
pagal gamintojo instrukcijas (dél dziGvimo
trukmes ir kt.).

Laikymo salygos:

Pasibaigus sezonui, nuvalykite lauko baldus
ir leiskite jiems gerai iSdziGti. Jei jmanoma,
laikykite patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje,
arba lauke po stogu, apvilktus neperslampamu
uzdangalu. Jei laikomi atvirame lauke,
paverskite juos, kad vanduo lengvai nutekéty
nuo pavirsiaus, apvilkite neperslampamu
uzdangalu. Po lietaus ir nustojus snigti
nuvalykite susikaupusj vandenj, ypac¢ nuo
ploksciy pavirsiy. Ir nepamirskite, kad baldai
turi védintis, nes dél drégmeés gali pradéti
pelyti.

DEMESIO!

Rekomenduojama pakartotinai priverzti varztus
bent kartg per sezong, kad baldai islikty
stabills.
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IMPORTANTE
GUARDAR
PARA
CONSULTA
FUTURA: LER
ATENTAMENTE

Este produto foi testado apenas para uso
doméstico.

Este mével em madeira foi pintado com
varias camadas de tinta a base de dgua e,
enquanto a tinta se mantiver fresca, sé tem
de limpar o mével regularmente. A melhor
forma de prolongar a vida do seu mével de
exterior é limpando-o regularmente e ndo o
deixar no exterior sem protecdo mais do que
0 necessario. Proteja o mével com uma capa
quando néo estiver a ser usado e coloque-o, se
possivel, num local coberto, especialmente no
caso de uma arrumagéo de longa duragéo.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Limpeza:

Limpar o mdvel algumas vezes por estagdo
aumenta a sua durabilidade. Limpe com um
pano macio humedecido numa solugéo de agua
e detergente suave. Seque com um pano limpo
e seco.

Manutengao:

Manter os moéveis limpos e secos ajuda a
superficie pintada a conservar-se bonita
durante mais tempo. Se a tinta comegar a
descamar ou a parecer desgastada, pode voltar
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a pintar o mével ou retocar a pintura onde for
necessario. A frequéncia desta manutengéo
depende da forma como o movel fica exposto
aos elementos climaticos.

Como voltar a pintar:

Escolha um lugar a sombra para limpar, voltar
a aplicar a tinta e deixar os moveis a secar.
Evite a luz direta do sol. Use tinta para uso no
interior.

1. Limpe com um pano macio humedecido
numa solugdo de agua e detergente suave, se
necessario. Seque com um pano limpo e seco.
2. Quando a superficie secar, raspe quaisquer
restos de tinta. Se for necessario, preencha os
pequenos orificios com massa de vidraceiro.

3. Lixe suavemente todo o mdvel para obter
uma superficie aderente a tinta.

4. Pinte o movel com a cor escolhida, seguindo
as instrugdes do fabricante relativamente, por
exemplo, aos tempos de secagem.

Arrumacao:

Antes de guardar o seu moével de exterior,
limpe-o bem e deixe-o a secar. Se possivel,
guarde-o no interior, num local seco e fresco.
Quando guardado ao ar livre, coloque-o, se
possivel, num local coberto e use uma capa
impermedvel. Se o o mdvel ficar no exterior,

a descoberto e sujeito a chuva ou ao gelo,
proteja-o com uma capa impermeavel e, se
possivel, incline-o para que a agua escorra mais
facilmente. Apos a queda de chuva ou neve,
limpe o excesso, especialmente das superficies
planas. Certifique-se de que o ar circula de
modo a evitar a humidade.

ATENCAO!
Para aumentar a estabildade dos seus moveis,
volte a apertar os parafusos de 3 em 3 meses.
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IMPORTANT!
CITESTE CU

ATENTIE SI
PASTREAZA
PENTRU

REFERINTE
ULTERIOARE.

Acest produs a fost testat pentru uz
casnic.

Acest mobilier este tratat in prealabil cu

vopsea pe bazd de apa. Cat timp vopseaua

este proaspdat aplicata, este suficient sa cureti
mobilierul frecvent. Prin revopsire, piesele de
mobilier isi pastreaza proprietatile pentru o
perioadd mai lungd de timp. Protejeaza cu o
huséa si depoziteaza sub un acoperis atunci cand
nu folosesti mobilierul.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Mod de curatare:

Pentru a prelungi durata de viata a pieselor de
mobilier, curdta-le de cateva ori pe an. Curata

cu un detergent bland si apoi sterge cu o carpa
uscata si curata.

intretinere:

Pastreaza mobila curata si uscata pentru

a prelungi durata de timp pana la o noud
vopsire. Dacd vopseaua incepe sa se cojeasca
sau sa devina ternd, o poti vopsi integral sau
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local. Intervalul de timp la care este necesara
revopsirea depinde de gradul de expunere a
mobilierului.

Instructiuni de revopsire

Alege un loc umbrit pentru a curata, vopsi

si usca mobilierul. Evita expunerea la soare.
Foloseste vopsea pentru uz exterior.

1. Curdta cu o carpa umeda inmuiata in apa si
detergent, dacd este nevoie. Sterge cu o carpa
uscata.

2. Dupa ce suprafata s-a uscat, curdta orice
urma de vopsea. Foloseste chit pentru a umple
spatiile goale, daca exista.

3. Slefuieste suprafata cu un smirghel fin.

4. Aplica un strat uniform de vopsea. Respecta
instructiunile de folosire.

Depozitare:

Curata si usuca mobilierul Tnainte de a-|
depozita. Depoziteazd mobilierul de exterior
intr-un loc uscat si racoros, la interior. Daca

il depozitezi afard, asaza-l sub un acoperis si
acopera-l cu o husd. Daca mobilierul este expus
la ploaie sau zapada, protejeaza-l cu o husa
impermeabild si inclind-I, pentru ca apa sa se
poata scurge. Sterge excesul de apa, in special
de pe suprafetele plate. Permite circulatie
aerului pentru a evita aparitia mucegaiului.

ATENTIE!
Pentru o stabilitate sporita a mobilierului,
strénge suruburile o data pe sezon.
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DOLEZITY
DOKUMENT.
UCHOVAJTE
PRE )
BUDUCNOST.
POZORNE
PRECITAJTE.

Tento vyrobok sme testovali na domace
pouzitie.

Tento dreveny nabytok je oSetreny niekolkymi
vrstvami vodou rieditelhej farby. Kym Je nater
svieZi, staci nabytok pravidelne Cistit, Zivotnost
svojho nabytku naJwac pred|Zite, ked’ ho budete
pravidelne &istit, a nebudete ho nechdvat’

bez ochrany vonku dlhsie ako je nutné. Ked’
nabytok nepouZivate, zakryte ho. Ak nabytok
nebudete pouZivat dlhsiu dobu, je vhodné
umiestnit ho pod strechu.

POKYNY NA STAROSTLIVOST
Cistenie:

Cistenim aspori niekolko krat za rok sa
ivotnost nabytku zvysuje. Cistite makkou
tkaninou navlihéenou vo vode a jemnom
mydlovom roztoku. Utrite do sucha cistou,
suchou tkaninou.

Udrzba:

Udrziavajte nabytok suchy a Cisty, a farba tiez
vydrzi dlhsie svieZa, kym bude potrebovat
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Udrzbu. Ak by sa nater zacal odlupovat
alebo vyzeral opotrebovane, nabytok mozete
premalovat. To, ako ¢asto sa opravam bude
treba venovat, zavisi od vplyvu vonkajsieho
prostredia.

Ako

Na cistenie, malovanie a schnutie nabytku
vyberte tienisté miesto. Vyhnite sa priamemu
slnecnému Ziareniu. PouZite farbu, ktord je
vhodna na vonkajsie pouzitie.

1. Ak je to potrebné, ocistite mékkou tkaninou
navlhcenou vo vode a jemnom mydlovom
roztoku. Utrite do sucha Cistou, suchou
tkaninou.

2. Ked' je povrch suchy, oskrabte zvysky starej
farby. Nerovnosti v pripade potreby vyplnte
tmelom.

3. Obruste cely nabytok brisnym papierom,
aby nova farba dobre prilnula.

4. Natrite nabytok farbou podla vlastného
vyberu. DodrZujte inStrukcie vyrobcu farby
ohladom dlzky schnutia a podobne.

Skladovanie:

Predtym nez vonkajsi nabytok odlozite, olistite
ho a nechajte vyschnut. Ak je to mozné,
skladujte ho vnutri na suchom, studenom
mieste. Ak nechate nabytok vonku, umiestnite
ho pod strechu a zakryte ochrannym obalom.
Nabytok vystaveny posobeniu snehu a dazda
chrarite vodeodolnym krytom a naklorite ho,
aby voda mohla odtekat. Po dazdi alebo snezeni
utrite zvysky snehu a vody, aby ste sa vyhli
vlhkosti a plesniam.

UPOZORNENIE!
Pre vacsiu stabilitu nabytku pritiahnite skrutky
aspon dvakrat rocne.
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BAXXHO
3ANA3ETE

3A bBbAAELLLA
CINMPABKA:
NMPOYETETE
BHUMATEJIHO

To3n NpoAYKT € TecTBaH 3a AOMalUHa
ynorpe6a.

Te3n AbpBeHN Mebenn ca TpeTUPaHN C
HSIKOJIKO c/1051 6051 Ha BOAHA OCHOBA - A0KaTo
MOKPUTUETO € CBEXO, € AOCTaTb4yHO MPOoCTOo Aa
noymcreate mebennte peaoBHo. Havi-gobpuat
Ha4YuH Aa yAbIDKATE XUBOTa Ha BalunTe
rpaavHcKn mebesn e Aa rv noYyncrsate pegoBHoO
U Aa He rm ocTaBsiTe He3alNTeHN HaBbH
no-AvJiro ot HeobxoammoTo. [Mpeanassarite
mebenunte ¢ Kaibg, Korato He ce 13roa3Bar,
U M0 Bb3MOXHOCT 'Y IOCTaBeTe 104 MOKPUB,
0CO6EHO Mpy MPOABLIDKNTESTHN NepUoAN Ha
rpecroi.

UHCTPYKLUMU 3A NOAAPDBIKKA
MouncrBaHe:

MouncrTBaHeTo Ha MebenuTe NoHe HAKOMKO MbTH
B Ce30Ha e YBenMYn TaxHaTa M34pbXIMBOCT.
MouncteanTe, KaTo 3abbplueTe € Kbpna,
HaBfaxHeHa Cc BoAa, ¥ MeK canyHeH pa3TBop.
Mocne 3abbplueTe € YMcTa M cyxa Kbpna.

Mopapbikka:

MoaabpxaiTte me6ennte YNCTU U CyXU, 3a Aa
6bae 3anasuTe 6osancaHaTa NOBbPXHOCT CBEXa
no-AbAro, Npeau Aa ce HanoXun NoaapbXKKa.
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Ako 60ATa 3anoyHe Aa ce AWN UK nsrnexaa
M3HoCeHa, MoxeTe Aa npebosaucaTte mebenute
WK 3acerHaTus yyacTbK. YectoTaTa 3aBucKu
OT CTeneHTa Ha usnaraHe Ha mebenute Ha
aTMocdepHU BINSHUSA.

UHcTpykuuu 3a npebosanceaHe:

KoraTo nouncreate, 6osancearte n octaBaTe
mMebenuTe Aa CbxHaT, Te TpsabBa Aa ca Ha csiHKa.
N36sirBaliTe AMPEKTHUTE CTBHYEBW TbUM.
M3nonsBaiTe 605 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

1. 3abbpliete ¢ Meka Kbpna, HaBlaxHeHa C
BOA@ WM NpU HEOH6XOAMMOCT MeK canyHeH
pa3TBop. 3abbplueTe € UMcTa, cyxa Kbpna.

2. Korato noBbpPXHOCTTa e CyXa, OCTbpXeTe
ntocnute 601, ako nMa Takmea. Mpu HyxAa,
3anb/iHeTe AYNKUTE C MaAXYH.

3. Monupavite neko usnata NOBbPXHOCT Ha
MebenuTe C WKypka, 3a Aa Moxe 6oaTa Aa ce
3axBaHe fobpe KbM Hes.

4. bosgucanTe MebenuTe B XenaHus UBSAT, KaTo
cnepgaTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOANTENS 3a
CbXHEHe U T.H.

CbxpaHeHue:

Mpeav aa npubepete mebenute B Kpasi Ha
ce30Ha, rv noyncrete Aobpe u octaBeTe

[a@ U3CbXHaT HaMb/IHO. MpU Bb3MOXHOCT
CbxpaHsiBaWTe rpagmMHckute mebenm Ha

CYXO M XJTafHO MSICTO Ha 3aKpuTo. AKO v
OCTaBUTE HaBbH, € XenaTenHo aa 6bvaar

noA HaBecC M MOKPUTU CbC 3aLUUTEH Kanbd.
AKO Ca U3M0XEHN Ha AbXA UKW Ha CHAT, He
3abpaBsaliTe Aa n3non3eaTte BOAOYCTONYMBU
Kanb®u 1 No Bb3MOXHOCT Aia ' HaK/IOHUTE,
3a [la ynecHuTe oTu4aHeTo Ha BoaaTta. Cnea
ObXI UKW CHEroBasnex nonveainTe HacbbpanoTo
ce KOJIMYecTBO BoAa, 0CO6EeHO OT MiockuTe
noBbpxHocTU. Ocurypete gobpa BeHTUIALMS,
3a fa He ce obpa3yBa Bfara v nieceH.

BAXHO!
3a no-ronsiMa cTabunHoOCT, NpuTAranTe
BWHTOBETE MOHE BEAHbX Ha CE30H.
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VAZNO
SACUVAJTE

ZA BUDUCE
POTREBE:

PAZLJIVO
PROCITAJTE

Proizvod je testiran za upotrebu u
kucanstvu.

Ovaj drveni namjestaj ima nekoliko slojeva
boje na vodenoj bazi. Sve dok je boja svjeZa,
namyjestaj je dovoljno tek redovito Cistiti. Vijek
trajanja svog vanjskog namjestaja moZete
produljiti tako da ga redovito Cistite i ne
ostavljate nezasticenog na otvorenom. Kad ga
ne koristite, posebice dulje vrijeme, zastitite
namyjestaj ceradom i drZite na natkrivenom
mjestu.

UPUTE ZA NJEGU

Ciscenje:

Cis¢enjem namjestaja nekoliko puta u sezoni
povecavate njegovu izdrzljivost. Operite
mekanom krpom namocenom u vodi i blagoj
sapunskoj otopini. Prebrisite suhom Cistom
krpom.

Odrzavanje:

Ako odrzavate namjestaj Cistim i suhim, bojena
¢e povrsina dulje biti svjeza. Ako se boja pocne
trositi, namjestaj mozete prebojiti. Koliko cete
Cesto to trebati napraviti ovisi o izloZenosti
namjestaja vremenskim uvjetima.



47

Kako:

Za ciscenje, bojenje i susenje namjestaja
odaberite sjenovito mjesto. Izbjegavajte
izravnu suncevu svjetlost. Koristite boju za
upotrebu na otvorenom.

1. Operite mekanom krpom namoc¢enom u vodi
i, ako je potrebno, blagoj sapunskoj otopini.
Obrisite ¢istom i suhom krpom.

2. Kad je povrsina suha, odstranite mrlje boje.
Ako je potrebno, Spatulom popunite prazna
mjesta.

3. Finim brusnim papirom lagano izbrusite cijeli
namjestaj kako bi povrsina bila spremna za
upijanje boje.

4. Obojite namjestaj bojom po vlastitom izboru
i svakako se pridrzavajte uputa proizvodaca za
vrijeme susenja itd.

Spremanje:

Prije spremanja dobro ocisti namjestaj i

ostavi da se potpuno osusi. Ako je moguce,
spremi svoj vanjski namjestaj na hladno i
suho zatvoreno mjesto. Ako ga spremas na
otvorenom, spremi ga na natkriveno mjesto i
prekrij vodootpornom ceradom. Ako namjestaj
spremas na mjesto nezasti¢eno od kise ili
snijega, svakako ga prekrij vodootpornom
ceradom i nagni kako bi voda laksSe otjecala.
Nakon kise ili snijega obrisi preostalu vodu,
pogotovo s ravnih povrsina. Omogudi kruzenje
zraka kako se ne bi pojavile vlaga i plijesan.

NAPOMENA!
Kako biste povecali stabilnost namjestaja, vijke
ponovno zategnite najmanje jednom u sezoni.
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2HMANTIKO
DPYAA=TE

TO ' A
MEAAONTIKH
ANAO®OPA:
AIABAZTE
NMPOZEKTIKA

AUTO TO NPoiov £xel eAeyXOei yia oikiakn
XpAon.

AUTO TO &}/\/vo EninAo gxei snafspyao-rai ue
noMeg OTPWOEIG Baq:ng HE Bdon To vspo Kar
000 n Bapn Napauever GPECKIa 70 HOVO MoU
XpelaleTar ivar TakTiko kabdpioua. O KaAUTepoG
TPOMoG yia va emunKOveTe Tn didpkela {wng
ToU eninAou oag eival va To kabapileTe TakTIKA
Kal va [nv 1o a@rveTe o€ eEWTEPIKO XWPO
XWpIc npooTacia yia ueydAo xpoviko diaoTnia.
lpooTateéwTe TO €ninAo ue €va kdAuppa oTav
OEV TO XPNOIUOMOIEITE KAl TOMOBETNOTE TO KATW
and €va oTéyaoTpo, av givai duvarov.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

Ka®apiopog:

O kaBapiopPog Tou ENINAOU HEPIKEG POPEG

KaBe enoxn au&avel TNV avBekTIKOTNTA Tou.
KaBapioTe pe éva paiako, vwno navi and vepo
Kal dlaAupa AMniou anoppunavTikou. SKounioTe
ME éva kabapo Kal oTeyvo navi. ZKoumnioTe Je
€va kabapd kal oTeyvo navi.
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ZuvTApnon:

MpoonaBnoTe va diatnpeite To €ninAo kabapod
Kal oTeyvo, KaBwg Pe auTOV ToVv TPOMO N
Bappévn emedveia 6a napapével ppeakia yia
MeyaAUTepo XpoVvIKO diacTnua. Av n pnoyida
apxioel va EepAoudilel ) deixvel pOappevn,
pnopeite va EavaBayere To €MINAO 1 va To
€nidiopbwoeTE O6Mou Xpelaleral. H ouxvoTnTa
NG enegepyaaiag eEaptaral and Tnv €kBeon Tou
€NiNAOU OTa KaIpPIKA Qaivopeva.

0dnyieg:

EnINEETE €va PEPOG PE OKIA Yia To kaBapiopa,
TO BAWIHO Kal TO OTEYVWHA. ANOPUYETE TNV
aneuBeiag €kBeon aTov NAI0. XpNoILONOINaTE
Baen yia émnAa eEwTePIKOU XWPOU.

1. KaBapioTe pe €va palako, vwno navi and
vePO Kal dIaAupa fMiou anoppunavTikou, av
XpelaleTal. TkounioTe Pe éva kabapo Kal oTeyvo
navi.

2. MOAIG N eNIQAveIa OTEYVWOOEI, EUGTE TO TUXOV
EEPAOUDIOPEVO XpWUa. XpNGOIPOMOINOTE GTOKO
yId va YeWioTe Ta Keva, av Xpelaleral.

3. TpiwTe 0AOKANPO TO €NINAO EAAPPa pe €va
YUaAOXapTo, WOTE VA EXETE Wia KAAR enipaveia
yid va epapuooETE TO XpWHa.

4. BAwTe To £€MINAO OTO XpWHA TNG EMNAOYNAG
0ag kal BeBaiwBeite OTI akoAouBeiTe TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUAOTH TNG BA®ng yia To Xpovo
BawipaTog KTA.

AnoOnksuon:

Mpiv anoBnkeUoeTe To €NINAG 0ag, kabapioTe

TO KAl AQROTE TO vVa OTEYVWOEl KaAd. Av gival
duvaTtov, anoBnkKeUaTE TO £NIMAO EEWTEPIKOU
XWPou o€ éva dpooepd KAl OTEYVO ECWTEPIKO
XWPO. AV TO anoBnKeUCETE O EEWTEPIKO XWPO,
TOMOBETAOTE TO KATW AMNO KAMOIO OTEYATTPO,

av eival duvaTodv Kal ToNnoBEeTAOTE €va
NPOCTATEUTIKO KAAUMMA. AV TO €MINAO WEIVEI
EKTEDEINEVO OTA KAIPIKA PaIvOopeva, BeRaiwBeiTe
OTI €ival KAAUPHEVO WE €va adiaBpoxo KAAupua
Kal av gival duvaTtov, oTnPIETE TO PE TPOMO WOTE
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va €xel kanola KAion. MeTa ano kanoia Bpoxn

r X16VI, OKoUNigoTe Ta unoAeippara, €1dika ano
TIG €ninedeg enipaveieg. BeBaiwBeiTe 6TI 0 agpag
KUKAOQOPEI, ®OTE va ano@UYETE TNV uypaacia.
ZHMEIQZH!

MNa va au§noete Tn oTaBepoTNTA TOU €MiNAou
0ag, enavacei&re TG Bideg ToU TOUAAYIOTOV Mia
@opa kabe enoxn.
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BHUMATE/1b-
HO_NPO4MU-
TANTE M CO-
XPAHMTE 3TY
NHOOPMA-
LMIO

3TOT TOBap NPOTECTUPOBAH TOJIbKO ANS
AoMalwHero (6bITOBOro) Ncnosib3oBaHus.

OT1a aepessiHHas Mebesib NoKpalleHa KpacKou
Ha BOAHOM OCHOBE B HECKOJIbKO C/10€B.
CBexeriokpalleHHy MoBepxXHOCTb AOCTAaTOYHO
peryJsiipHO oYynLLaTh OT 3arpsi3HEHWI.

HYT06bI NPOA/INTL CPOK C1YXKb6bI Mebenn,

ee HeobxoAMMO perysisipHO 04YMLaTh OT
3arpsi3HeHuii u 6e3 HeobxoaANMOCTH He
OCTaB/ISATb 1104 OTKPbITbIM HEGOM. Koraa mebesb
He UCI0/Ib3yEeTCsl, HaKpPoKTE ee YEeXIOM U 0
BO3MOXHOCTM 10CTaBbTe 104 HaBec, 0CO6eHHO
Ha A0/IroBpeMEHHOE XpaHeHune.

UHCTPYKLUMU NO yXony

Yxon:

YT106bI MEbenb cnyxuna fonblie, ee
PEKOMEHAYETCS OUYMLLATL OT 3arpsi3HEHU
HECKO/bKO pa3s 3a ce30H. lMNpoTupainte
NOBEPXHOCTb MATKOW TKaHblo, CMOYEHHOWN B
BoAe C fAobaBneHneM Mbina. BolTupalite cyxon
YNCTOW TKaHbIO.

YcnoBua akcnayarauum:
Mo BO3MOXHOCTU cneauTe 3a TeM, YTobbl
Mebenb 6bl1a Cyxon M YMCTOM. DTO NO3BONUT
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AOJiblle COXPaHUTb OKpaleHHY NOBEPXHOCTb
B NepBoHa4yanbHOM Buae. Ecnu kpacka
NnOoTpecKaeTCqa Unn Ha4vyHeT OoTCnanmBaTbCH,
mMebenb MOXHO NMnOoKpacuTb UESTMKOM Unn B
OTAeNbHbIX MecTax. YacTtoTa NOBTOPHOIO
OKpalwmnBaHuAa 3aBUCUT OT ycnoswﬁ
3KCnayatayumn mebenun.

Kak nokpacuTb:

MpoBoauTe 06paboTky B TeHW. M3beralite
BO34ENCTBUSA MPAMbIX COMTHEUYHbIX NTyYen.
BbibepuTe MebenbHyo Kpacky ANs Hapy>HbIX
paboT.

1. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb MSAFKOM TKaHbIO,
npv He06X0AMMOCTM CMOYEHHOW B MbITbHOM
pacTBope. BbITpuUTe CyXoli YNCTON TKaHbto.

2. Koraa noBepXxHOCTb BbICOXHET, yaanuTte
OTCNOMBLLYIOCSA Kpacky. MNpun HeobxoanmocTu
AN BblpaBHWBAHWSA NOBEPXHOCTU UCMONb3YIHTE
LUNaKneBKy.

3. Cnerka obpaboTaliTe NOBEpPXHOCTb
Ha)xpayHol 6ymaroi, 4Tobbl kpacka nyuylle
NIoXunace.

4. MokpacbTe Mebenb Kpackow BbIGpaHHOIo
uBeTa, cnefys MHCTPYKUMAM Npou3BoanTeNs
KpacKu B OTHOLUEHUWN BPEMEHU BbICbIXaHUS U
T. M.

XpaHeHue:

Mepen Tem kak ybpaTb Mebenb Ha XpaHeHue,
ee Heob6xoAMMO TLATEbHO OYNUCTUTL OT
3arpsi3HeHni 1 NpocyWmnTb. 10 BO3MOXHOCTU
XpaHuTe cagoByto Mebesib B CyXOM U
npoxsagHoM nomewleHuun. Mpu XpaHeHun

Ha ynuue xenaTtenbHO NocTaBuUTb Mebenb
noA HaBecC M HakpbITb YexnoMm. Ecnu mebenb
oCTaB/ieHa He Mnoj HaBecoM, AN ee 3alWuTbl
OT CHera v AoXAast He06X0AMMO UCMOoNb30BaTh
BOAOHEMNpPOHMLaeMblin yexon. XenaTesnbHo
nocraButb Mebenb Taknm ob6pasom, UTobbI
rOpuU30HTasIbHble MOBEPXHOCTU 6blIN NMoa
HaK/IOHOM: 3TO obecneynT cTekaHue BoAbl.
Mocne poxas wnu cHeronaaa yganute Boay
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WU CHer — 0CO6EeHHO C rOpPU30HTasNbHbIX
nosepxHocTern. ObecrneybTe UMPKYNSLUIO
BO3JyXa BO n3bexaHne nosBieHns CbipoCTu U
niaeceHu.

BHUMAHMUE!

YT106bI 06ECNEeUnTb YCTOMUNBOCTL Mebenu,
noATsAruBanTe Wypynbl HE pexe O4HOro pasa B
CE30H.
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BAXX/IUBO!

— YBAXKHO
NPOYNTAUTE
I 36EPEXXITb
Lo
IHCTPYKLIIO

Bupi6 6yB nepesipeHuit Ha NpuAaTHICTb
ANA AOMALIHbOro BUKOPUCTAHHA.

Lji nepeB’siHi Me6s1i BKpUTO Ki/lbKOMa Liapamu
BOZOEMY/JIbCiNIHOI ¢hapbu, a ToMy, AOKU
apba He BTpaTuaa CBiXiCTb, AOCTATHbLO
poCTO perysspHo npotupatv Mebi. LLjob
MOAOBXNTU CTPOK C/1yXX6U cafoBmx Mebis,
perynspHoO npoTupanTe ix i He 3anuwanTe
6e3 3axuCTy Bif NorogHMX yMOB AOBLUE, HIXK
HeobxigHo. Hakpuakite mebni, Koan Bu ix He
BUKOPUCTOBYETE, | 3@ MOX/IMBOCTI CTaBTeE Mij
Aax, 0cobsmBo Ha AOBroTpuBase 36epiraHHs.

IHCTPYKUII 3 gornagy
OuULEeHHA:

YuweHHa mebniB MiHiMYM aekinbka pasis

Ha Ce30H 36inbLye iXHiIN CTPOK CyX6MU.
MpoTupaliTe TKaHMHOK, 3MOYEHOIO BOAOK Ta
M'SIKUM MUJTbHUM PO34YMHOM. BUTpiTb Hacyxo
UMCTO CYXOK TKaHWUHOM.

O6cnyroByBaHHSA:

Akwo mebni NiaTpMMyBaT YNCTUMU Ta CYXUMU,
iXHa papboBaHa NoBepxHsA AOBLUE BUrAsgaTUMeE
CBiXOIO Ta pialle notpebyBaTnuMe dapbyBaHHS.
Akwo dpapba noumHae nywmtnca abo Burnsaae
noTepToto, BM MoXxeTe nepedapbysatn mebni
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HaHoBo abo niadapbysaTn B NOTPIOHMX MicusX.
Te, sk yacTto Mebni noTpebyBaTnMyTb nepe-/
niadapboByBaHHSA, 3aneXuTb Bia BNANBY
aTMoCcdEepHUX yMOB.

ik nepedapbyBaTu:

[Ans unweHHs, nepedapboByBaHHSA Ta CyLiHHA
Meb6niB BM6epiTh Micue B 3aTiHKYy. YHUKalTe
NPsSIMUX COHSYHMX MpoMeHiB. HaHocbTe dapby,
npu3HaYveHy AN BUKOPUCTaHHSA HaABopi.

1. MpoTpiTb M'KOI0 TKAHMHOI, 3MOYEHOI

y BozAi Ta, 3a notpebu, M'SKOMy MUIbHOMY
PO34UHi. BUTPiTb HaCyxo YMCTOO CyXOKo
TKaHWHOLO.

2. BUTpiTb NOBEPXHIO Hacyxo, 3ilWKpebiTh
4yacTku cyxoi dapbu. 3a noTpebu 3amaxTe
3arnMbuMHM MacTuKoo.

3. 3nerka Bigwnigyinte Mebni HaxaauYHUM
nanepom, Wwob cdapba kpalle npuctaBana Ao
NoOBEPXHi.

4. ModapbyliTe Mebni KONbOPOM Ha BaLl BMGIp
i pOTpUMYiTEeCA BKa3iBOK BUPOBGHMKa CTOCOBHO
Yyacy CyLWiHHSA ToLO.

36eperkeHHn:

[o6pe ounctbTe Ta npocywitb Mebni nepen
TUM, SIK NOCTaBUTM iX Ha 36epiraHHsA HanpuKiHUi
ce30Hy. 3a MOXNUBOCTI 36epiranTe cagosi Mebni
B CYXOMY MPOXOSI0AHOMY MpPUMiLLeHHi. SKLWOo
Mebni 36epiratoTbCs No3a NpUMILLLEHHSM, 3@
MOXJIMBOCTI MOCTaBTe iX Nig HaBiC Ta 3akpunTe
3aXMCHUM YOXJI0M. AKLIO Mebni 3anmiwatoTbes
nig agowem abo cHirom, 060B’I3KOBO HakpuiiTe
X BOAOHEMPOHUKHUM YOXJIOM i, 3@ MOXJINBOCTI,
pO3MICTiTb iX Tak, Wwob BoAa Morna cTikaTu
BHU3.. MNicna gowy abo cHironagy BUTPITh i3
MebniB BOAy uu CHir, 0cO6MBO 3 Naackmx
noBepxoHb. LLlo6 Bosiora He Hakonu4yyBanacb Ta
He 3’'ABNsAnack UBinb 3abe3neuTe UMPKYyNALiO
nosiTps.

NMPUMITKA!
o6 miaBMwmMTK MiLHICTb MebniB, niaTaArynTe
rBMHTW LLOHAMMeEHLLEe pa3 Ha Ce30H.
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VAZNO
SACUVAJ ZA
UBUDUCE:
PAZLJIVO
PROCITAJ

Ovaj proizvod ispitan je za upotrebu u
domadinstvu.

Ovaj drveni namestaj vec je obojen bojom

na bazi vode i stoga spreman za dugotrajnu
upotrebu na otvorenom pre nego sto mu bude
potrebno sledece premazivanje. Da bi namestaj
Sto duZe trajao, Cisti ga redovno i ne ostavljaj
ga nezasti¢enog vise nego Sto je potrebno.
Kada ga ne koristis, prekrij ga naviakom i
ostavi ispod krova ako je moguce, pogotovo
ako ga odlazes na duZe vreme.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

CisScenje:

Cis¢enje namestaja vise puta tokom sezone
produzava njegov vek trajanja. Brisi ga mekom
vlaznom krpom i sapunicom. Osusi Cistom
suvom krpom.

Odrzavanje:

Redovno cis¢enje namestaja i drzanje suvim
pomaze da obojene povrsine duze ostanu
sveze i da odrzavanje zatreba kasnije. Ako
namestaj mozes prebojiti ili popraviti boju gde
treba. Koliko Cesto ¢e to biti nuzno zavisi od
toga koliko je namestaj izloZzen vremenskim
prilikama.
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Kako prebojiti:

Za cisc¢enje, bojenje ili susenje namestaja biraj
zasenjeno mesto. Izbegavaj direktnu suncevu
svetlost. Uzmi boju za upotrebu na otvorenom.
1. Prebrisi mekom krpom natopljenom vodom
ili, po potrebi, blagim rastvorom sapuna. Obrisi
¢istom suvom krpom.

2. Kada se povrsina osusi, ostruzi ostatke boje.
Gitom popuni pukotine, ako treba.

3. Blago uglacaj ceo namestaj brusnim papirom
da dobijes povrsinu na koju ¢e se boja primiti.
4. Namestaj premazi bojom po izboru i paZljivo
sledi uputstva proizvodaca o vremenu susenja
idr

Cuvanje:

Pre nego odloZi$ sezonski namestaj, dobro

ga odisti i osusi. Ako je moguce, bastenski
namestaj drzi u zatvorenom, na suvom i
hladnom mestu. Ako ostaje vani, po moguénosti
ga slozi pod neku strehu i omotaj ceradom. Ako
¢e namestaj biti izlozen kisi ili snegu, zastiti

ga vodootpornim materijalom te ga, ako je
moguce, nagni tako da se voda moze ocediti.
Posle padavina, ocisti zaostalu vodu ili sneg —
narocito s ravnih povrsina. Osiguraj da vazduh
struji kako se ne bi pojavila vlaga ni bud.

VAZNO!
Radi vece stabilnosti namestaja, dotezi zavrtnje
najmanje jednom u sezoni.
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POMEMBNO
SHRANITE TA
NAVODILA:
NATANCNO
PREBERITE

Ta izdelek je preizkusen za uporabo v
gospodinjstvu.

To vrtno pohistvo je prebarvano z ve¢

sloji lazurnega premaza na vodni osnovi.
Dokler je barva videti sveZa, zado$¢a redno
¢is¢enje. Zivljenjsko dobo pohistva lahko
podaljsate z rednim ¢&is¢enjem in tako, da ga
po nepotrebnem ne puséate na prostem. Ko
pohistva ne uporabljate, ga zascitite s previeko
in ga, ce je le mogoce, shranite pod streho -
predvsem za dolgotrajno shranjevanje.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
CisScenje:

CiscCenje pohistva vsaj nekajkrat na sezono
poveca njegovo obstojnost. Obrisite z mehko
krpo, namoceno v blago milnico. Obrisite do
suhega s Cisto in suho krpo.

Vzdrzevanje:

Premazana povrsina bo dlje ¢asa ostala sveza,
Ce boste poskrbeli, da je pohistvo Cisto in

suho. Ce se barva zacne lusciti ali se obrabi,
lahko pohistvo ponovno prebarvate. Pogostost
barvanja je odvisna od izpostavljenosti pohistva
razlicnim vremenskim pogojem.
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Kako prebarvati:

Za cisCenje, premazovanje in susenje

pohistva izberite prostor v senci. Izogibajte se
neposrednim sonc¢nim zarkom. Uporabite barvo
za zunanje povrsine.

1. Dobro obrisite z mehko vlazno krpo, po
potrebi namoceno v blago milnico. Do suhega
obrisite s Cisto in suho krpo.

2. Ko je povrsina suha, odstranite odlus¢eno
bravo. Po potrebi s kitom zapolnite vdrtine.

3. S finim brusnim papirjem nezno prebrusite
celotno povrsino, da dobite primerno podlago
za barvanje.

4, Pohistvo prebarvajte z izbrano barvo.
Dosledno upostevajte navodila proizvajalca, na
primer glede cCasa susenja itd.

Shranjevanje:

Pred shranjevanjem pohistvo dobro odistite in
temeljito posusite. Po moznosti ga shranjujte
v hladnem in suhem zaprtem prostoru. Pri
shranjevanju na prostem, ce je le mogoce,
pohistvo shranite pod streho in prekrijte

z zascitno prevleko. Ce ni zasciteno pred
dezjem in snegom, ga nagnite, da bo voda
lahko odtekla, in ga prekrijte z nepremodljivo
prevleko. Po deznih ali sneznih padavinah
odstranite vodo ali sneg - predvsem z ravnih
povrsin. Poskrbite za kroZenje zraka, da
preprelite zadrZzevanje vlage in nastajanje
plesni.

POMNITE!

Za vzdrZevanje stabilnosti pohistva je
priporocljivo, da vse vijake ponovno pritegnete
najmanj enkrat v sezoni.
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ILERDE GERE-
KEBILECEGI
ICIN SAKLAMA-
NIZ ONEMLI-
DIR: DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu iiriin ev kullanimi igin test edilmistir.
Bu ahsap mobilya, su bazli boya ile birkag
kat boyanmustir ve boyasi yeni oldugu siirece
mobilyanin, diizenli olarak temizlemek
yeterlidir. Dis mekan mobilyalarinin 6mriini
uzatmak igin en iyi yol diizenli olarak
temizlemek ve agik havada korumasiz olarak
gereginden fazla birakmamaktir. Kullaniimadigi
zaman bir kilif érterek mobilya korunmali ve
mimkdinse 6zellikle uzun sdreli depolama igin
bir gcati altina yerlestirilmelidir.

BAKIM TALIMATLARI

Temizlik:

Mobilyanin yilda en az birkag kez temizlenmesi
dayanikliligini artirir. Su ve sabun ile hazirlanmis
sollisyonda islatilan yumusak bir bez ile

silerek temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle
kurulayiniz.

Bakim:

Mobilyanin temiz ve kuru tutulmasi, mobilyaya
bakim yapana kadar boyali ylizeyin daha uzun
sure yeni gibi kalmasina yardimci olacaktir.
Boyali ylzeyde soyulma, dokilme olusur veya
yipranmis bir hal alirsa, mobilyayi boyayabilir
ya da yipranmis ylzeyi onarabilirsiniz. Bu islemi
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ne siklikta yapacaginiz mobilyanin nelere maruz
kaldigina baghdir.

Nasil boyanir:

Temizleme, boyama ve kurutma islemleri

icin golgede bir yer seginiz. Dogrudan giines
isigindan kagininiz. Dis mekan kullanimina
uygun bir boya tercih ediniz.

1. Gerektiginde, su ve hafif sabunla hazirlanmis
sollisyonda islatilan yumusak bir bez ile
silerek temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle
kurulayiniz.

2. Yluzeyde kuruma olursa, kuruyup dékilen
boyay dikkatle kaziyiniz. Gerekirse, bosluklari
doldurmak igin macun kullaniniz.

3. Ylzeyi boya igin uygun bir hale getirmek
icin ince zimpara kadidi ile tim yuzeyi hafifce
zimparalayiniz.

4. Mobilyay! sectiginiz renkte boyayiniz ve
boya Ureticisinin, kuruma suresi igin verdigi
talimatlari uygulayiniz.

Saklama:

Mobilyalarinizi yaz sezonu sonunda bir yerde
depolamadan 6nce iyice temizleyiniz ve
tamamen kurumasini bekleyiniz. Mimkdinse,
dis mekan mobilyalarinizi kapali, serin ve kuru
bir yerde muhafaza ediniz. Disarida saklandigi
taktirde, eger mimkiinse bir gati altinda ve
koruyucu bir 6rti ile érterek muhafaza ediniz.
Mobilya, yagmur veya kar altinda korumasiz
birakilirsa, Uzerine su gegirmez bir 6rta
Ortllerek ve lGzerinde su birikmemesi igin
edimli bir sekilde muhafaza edilmelidir. Yagmur
veya kar yadisi sonrasinda, mobilya lGizerinde
biriken asir su veya kar silinmelidir, 6zellikle
duz yluzeylerden. Nem ve kift 6nlemek igin
mobilyanin hava almasi saglanmahdir.
DIKKAT!

Mobilyanizin saglamligini ve dengesini artirmak
igin her mevsim déneminde en az bir kez
vidalarini yeniden sikiniz.
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PENTING
DISIMPAN
UNTUK
REFERENSI
MENDATANG:
BACA TELITI

Produk ini telah diuji untuk penggunaan
domestik.

Furnitur kayu dicat dengan beberapa lapis cat
berbasis air dan selama catnya masih baru,
cukup membersihkan furnitur secara teratur.
Cara terbaik untuk menjaga furnitur outdoor
Anda adalah dengan membersihkan secara
teratur dan tidak membiarkan furnitur outdoor
tidak terlindungi lebih dari yang dibutuhkan.
Lindungi furnitur dengan penutup ketika

tidak digunakan dan taruh di bawah atap jika
memungkinkan, khususnya untuk penyimpanan
jangka panjang.

PETUNJUK PEMELIHARAAN
Pemberishan

Pembersihan furnitur yang setidaknya dilakukan
beberapa kali setahun meningkatkan daya
tahan furnitur. Lap bersih dengan kain lembut
yang dibasahi air dan larutan sabun ringan. Lap
kering dengan kain yang bersih dan kering.

Pemeliharaan:

Menjaga furnitur tetap bersih dan kering
membantu menjaga permukaan dicat tetap
awet lebih lama bahkan sebelum Anda harus
memperbaruinya. Jika cat mulai mengelupas
atau memudar Anda dapat mengecat ulang
furnitur atau memperbaikinya. Seberapa
sering Anda memperbaikinya bergantung pada
lingkungan sekitar furnitur.
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Cara mengecat ulang:

Pilihlah tempat teduh untuk membersihkan,
mengecat ulang dan mengeringkan perabot.
Hindari sinar matahari langsung. Gunakan cat
luar ruang.

1. Lap bersih dengan kain lembut yang
dibasahi air dengan larutan sabun ringan, jika
diperlukan. Lap kering dengan kain bersih dan
kering.

2. Ketika permukaan sudah kering, kikis
serpihan cat. Gunakan dempul untuk menutupi
bintik-bintik, jika diperlukan.

3. Gosok seluruh perabot dengan lembut
menggunakan amplas untuk mendapatkan
permukaan yang baik untuk dicat.

4. Cat seluruh perabot dengn warna pilihan
Anda dan pastikan ikuti petunjuk produsen cat
untuk waktu pengeringan, dll.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabotan saat pergantian
musim, bersihkan dan biarkan mengering
dengan baik. Jika memungkinkan, simpan
perabotan luar ruang di dalam ruangan yang
sejuk dan kering. Jika disimpan di luar, simpan
perabotan di bawah atap dan tutupi dengan
penutup pelindung jika memungkinkan. Jika
perabotan terkena hujan atau salju, pastikan
menutup dengan penutup tahan air dan
miringkan perabotan untuk memudahkan

air mengering jika memungkinkan. Setelah
hujan atau salju, lap semua sisa air atau salju
- khususnya di permukaan datar. Beri udara
untuk ventilasi, untuk menghindari lembab dan
jamur.

CATATAN!

Untuk meningkatkan keseimbangan furnitur

Anda, kencangkan sekrup setidaknya sekali per
musim.
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PENTING,
SIMPAN
UNTUK
RUJUKAN:
BACA DENGAN
TELITI

Produk ini telah diuji untuk kegunaan
domestik.

Perabot kayu ini dicat dengan beberapa lapisan
cat berasaskan air dan asalkan catnya masih
segar, perabot ini perlu dibersihkan secara
tetap. Cara terbaik untuk memanjangkan
hayat perabot luar bangunan anda ialah
membersihkannya dengan tetap dan tidak
meninggalkannya di luar bangunan tanpa
perlindungan. Lindungi perabot dengan
penutup apabila tidak digunakan dan jika boleh,
letakkan ia di bawah bumbung, terutamanya
untuk storan jangka panjang.

ARAHAN PENJAGAAN

Pembersihan:

Membersihkan perabot sekurang-kurangnya
beberapa kali setiap musim dapat
meningkatkan ketahanan perabot. Lap bersih
dengan kain lembut yang dilembapkan dengan
air dan larutan sabun lembut. Lap kering
dengan kain yang bersih dan kering.

Penjagaan:

Mengekalkan kebersihan dan kekeringan
perabot akan membantu permukaan bercat
kekal segar untuk jangka masa lebih panjang
sebelum anda perlu menyenggarakannya.
Jika catnya terkupas atau kelihatan haus,
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anda boleh mengecat semula perabot

atau mengecatnya di tempat yang perlu.
Kekerapannya bergantung kepada pendedahan
perabot kepada elemen persekitaran.

Cara mengecat semula:

Pilih tempat yang teduh untuk membersih,
mengecat semula dan mengeringkan perabot.
Elakkan sinaran terus cahaya matahari.
Gunakan cat untuk kegunaan luar.

1. Lap bersih dengan kain lembut yang
dilembapkan dalam air dan larutan sabun
lembut, jika perlu. Lap kering dengan kain
bersih dan kering.

2. Apabila permukaan kering, kikis cat.
Gunakan dempul untuk mengisi lubang kosong,
jika perlu.

3. Empelas seluruh perabot dengan lembut
menggunakan kertas pasir bagi mendapatkan
permukaan yang sesuai untuk dicat.

4. Cat perabot dengan warna pilihan anda dan
pastikan anda mengikuti arahan pengeluar cat
untuk tempoh pengeringan, dsb.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabot anda, bersihkan
dan keringkannya sepenuhnya. Jika boleh,
simpan perabot luar anda di tempat yang dingin
dan kering di dalam rumah. Jika disimpan di
luar, tempatkan perabot di bawah bumbung dan
tutup dengan sarung perlindung. Jika perabot
dibiarkan tanpa dilindungi dari hujan atau salji,
pastikan ia dilindungi dengan sarung kalis air
dan jika boleh, condongkan perabot untuk
memudahkan air mengalir keluar. Selepas
hujan, lap lebihan air - terutamanya dari
permukaan rata. Biarkan udara beredar, untuk
mengelakkan lembapan dan kulat.
PERHATIAN!

Untuk menambahkan kestabilan perabot,
ketatkan semula skru sekurang-kurangnya
sekali setiap musim.
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